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Az első lövés.

A ta l iá n o k  messze délen 

Már kóstolgatják a tüzet;

A saracén adót kevélyen 

Csak ólompénzekben fizet.

Északnak szörnyű harczra készül,

A sarmata síkságon és

Eldördüle (itt még a vész ül)

Lenn délen az első lövés.

Itt ül a vész még. Lomha szárnya 

Csak néha, néha rebbenik —

És Afrikában ime már a 

Dúló hadak egymást verik.

De messze délről mint az orkán 

Jő fel a harcznak istene,

S harsog, ahogy kifér a torkán,

Az észveszejtő vad zene:

»Föl! Háborúra mind ti népek! 

Fegyverre völgyön és hegyen!

Arass Halál, a merre lépek!

Ez év a harczoké legyen!«

A taliánok messze délen 

Már elcsattanták a ravaszt:

Mi fázunk még harczolni télen — 

S bevárjuk a kies tavaszt.

Népfölkelési kérdések.
(Olvasóinknak — m int minden más lap — ilynemű kérdéseire 

felvilágositásokkal a legszívesebben szolgálunk.)

G. Ilona, S— vártt. Minden lépés fölösleges. Bármily 
szép levelet irna nagysád a czárnak, a háborút a kegyet
len muszka megindítja, ha akarja; s akkor t. vőlegénye 
be fog rukkolni.

N. Miksa, Helyben. Boulanger francziául pék. O 
süti ki azt a lepényt, mely esetleg a torkunkon akad.

B— y K— ly, Peér. Ha ön egészséges, nincs kilátása 
rá, hogy hősi hajlamait követve egy orosz háborút eset
leg valamely irodának asztala mellett küzdhessen végig.

Any. assz. katonája, Budapest. Petőfi ismert versét: 
»Mért nem születtem ezer év előtt ?« — annál kevésbé 
sugalmazhatta a népfölkelési törvény aluli kibújás 
vágya, mert a nagy nemzeti költő egyszersmind vitéz 
katona volt. Lásd: Segesvár.

Szivessi Kebel Adél. Ha ön V. L. ur (32 éves) és 
B. B. ur (43 esztendős) közt szabadon választhat: bát
rak vagyunk azt tanácsolni, hogy, nem tekintve az utób
binak köszvényét s kopaszságát, őt válaszsza, mert nem 
esik a népfölk. törvény §§-ai alá, holott a 32 éves dús 
fürtjeinél fogva uj Absalonként még fönnakad az említett 
törvény ágbogainak valamelyikén.

Egy anya, H— falván. Ha biztosítani akarja fiait 
az uj törvény drákói szigora ellen — csak egy tanácsot 
adhatunk : ne szüljön !

X. Y. A  némaság, siketség, hülyeség igen ajánlandó 
tulajdonságok. Háromszor szerencsés ön, hogy mind
egyikkel rendelkezik.

Stilista. E  kifejezés »legszebb korát éli« ezentúl a 
hetven évesekre fog szólni.

17 éves hajadon, Puszta-Tenyön. Mivel udvarlója 
bebizonyította, hogy 86 esztendős, minden aggodalom 
nélkül nyújthatja neki kezét. Remélhetőleg sohase fog
nak oly pótszakaszt a népfölkelési törvényhez előterjesz
teni, hogy még az ily korúak is zászló alá hivassanak.

Tönődések
Sei££en.stein.er S0 l0 na.033.t6 l.

-— Oz Ur zsebet pramenádon 
a verebek oljan skandált si.nál- 
já k : elüszür o sok hoszontolon 
csiripolásal, azotánd a program
juk  sör ö lepatyogtatásával — 
hojd o pablikum már elnevezte 
oztot a zajgolást arszág jülésnek ; 
nevezhette el valna hardár jülés
nek is, de nem okorta megsérteni
o hardárokat. Elég oz ozon rojta, 
hojd füvarasi tonács elhatáro
zott: ki fag ja onnand füstölni, 

nehogy a nagy debattban volomit ki tonálják csiripolni, 
amit már o verebek is csiripolják minden plotános fán . 
Vogy tolán tán oljan jú  kedvibe vannak o várostaták, hojd 
már verebeket is lehet! velők fogatni?

— A mienk börze, ami ongyiraféli háborótól, hojd 
már elüre tünkre mén sopa félelemtül — jü v i elü nekem 
m.int o Lébele Tipes, okit 1866-ba elvitték kotonának és 
oki ongyira megijedte, hojd ütet lüvik ogyon háboróba, 
hojd félelmébe lütte ogyon mogamogát.

— Tonálok én ez edszer sakodjan ágy, omint szokta 
mondani oz ellenzék: hojd a miótátul óta fogva o Czopáry 
exclencz oreság letette a péndz ögyefogyott tárczát, Tiszo 
Kálmán igazán orro fele fordítja a küpünyegit, a hun

fá jja  a Széli.
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Dr. Hombár Mihály vécLbeszédeiböL
— A  kir. ügyész ur Prigyócz Má-, 

tyás vedenczemct sikkasztással vádolja, 

fölhozván súlyosító körülményül azt, 

hogy védenczem a reá bízott idegen 

pénzt az utolsó krajezárig elköltötte. —  

Tényként ezt én is elismerem, de éppen 

ezzel bizonyitom be védenczem büntet

hetetlenségét, mert a közvádló ur is 

elismeri, hogy a bűntett tárgya —  az 

elsikkasztott pénz —  hiányzik, s igy 

védenczem tárgyi tényállás hiányából 

fölmentendő.

— Igaz ugyan Tek. Törvényszék, hogy védenczem a 

sértett féltöl, ezt fenyegetve, az országúton pénzt követelt, de 

azt tagadom, hogy ezen cselekménye a rablás bűntettét képezné, 

mert a btk. 344. §-a szerint a rablásnak kritériumához tarto

zik, hogy a tettes a rabolt dolgokat erőszakkal elvette légyen —  

mig védenczem nem erőszakkal vette el a sértett féltől a nem 

is ennek tulajdonát képező pénzt és értéktárgyakat —  lévén 

sértett fél szolgálati viszonyban levő egyén és a kérdéses dol

gok gazdájának tulajdona —  ; hanem azokat —  m int a sér

tett fél maga is beismeri, hogy félelmében ő maga adta á t a

kérdéses dolgokat —  a sértett féltől kapta. A  fenyegetés egy

magában még bűntettet nem képezvén, aminthogy szinte ártat

lan dolog az átadott tárgyakat elfogadni. Kérem tehát véden- 

czemnek a rablás vádja alól való fölmentését, mert cselekmé

nye a legroszabb esetben is csak a khgsi btk. 41. §-a szerint 

minősülő »veszélyes fenyegetés« m iatt eshetik elbirálás alá. De 

kérem a sértett felet, m int a ki nem a saját tulajdonát képező 

dolgokat védenczemnek átadta, tehát azokkal mint sajátjával 

rendelkezett: a btk. 355 §-a alapján sikkasztás m iatt vád alá 

helyezni.

—  Tek. Törvényszék ! A  kir. ügyész ur védenczemet 

csalárd bukással vádolja, a többi közt azt is felhozván, hogy 

védenczem, midőn az üzletét megnyitotta, semmi vagyonnal 

sem birt. E zt én is elismerem és éppen ezen körülménnyel 

bizonyitom be védenczem büntethetetlenségét, mert a btk. 

414. §-a szerint csalárd bukással csak a vagyonbukott vádol

ható, h a . . .  stb. Yagyonbukottnak azonban az olyan egyén nevez

hető csak, kinek valaha volt saját vagyona és azt elvesztette; 

m ig védenczem, kinek saját vagyona egyáltalán sohsem volt, 

vagyonbukottnak nem nevezhető, s igy a csalárd bukás bűntet

tének a törvény világos szavai szerint cselekvő alanya nem 

lehetvén : kérem őt alanyi tényállás hiányában fölmenteni.

—  d e  k i s ü l t ,  h o g y magjuk n e m  v o l t .
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Nel balett« pien’ di dette :
E Nanette, e Babette 
Belle donne nette, fette,

Con vertnte irredente, 
Magre, anclie corpolente.

Intendante invitare 
Tntti quanti leichte Waare 
Ad Ruschero vaciorare;

Hopsza î Gaudé ! Tóni, Lóri, 
Son’ qui, dove monsignori !

11 programmo : deci hora, 
È la champagneis vaciora 
E pericnlo in mora.

Ed in punto hora una, 
Dormiamo sulla dunna.

II canto del conte intendante.
iVoce pobblica del popolo laico).

•—  Olaszúl van , —  aki nem érti, annál j o b b * )  —

Clieghleviccio del Cognacco 
Qui ha bello nigro fracco,
Ma nient’ dnnsto del facho :

É de 1’ «pera reale —
Intendante irreale.

Quale detto, tale fatto,
Intendante calefatto 
Con spirito, senza tatto —

Másnap il aristocrazzo 

Ha gran jammero di cazzo.

Corte della disciplina —
Fa il conte bőse mina,
In caplto minta vina.

L’avvocato defensore 
Chidobato tralle thore.

L’avvocato Comjathino 
Dice: non sono faccliino 
Non són’ indulgent’ merino 

Grand eravallo, auflauilo —
_ _ _ _ _ _ _  Patrióta sono io !

*) Santo Forn asari-Verce I Imádkozz érettünk !
Gionnunculo Pipercolo.

Népfölkelési törvény.
— Mutatóba. —

A  különböző testi előnyök szerint a következő 
hadi felosztás eszközöltetik:

1. A  tüzérség körül alkalmaztatnak azok, kik egy 
vagy mindakét fülökre siketek,; mert ezek, daczára hogy 
eddig be nem gyakoroltattak: az ágyuk zajától nem fog
nak megijedni.

2. A gyalogságba soroztainak azok, kik mindakét 
lábukra sánták, mert a tapasztalat szerint ezek nem 
fognak megfutamodni. — Ugyanez osztályhoz még egy 
veloczipéd-szakasz is csatoltatok.

3. Tiszti rangra leginkább alkalmazandók a szin- 
vakok. Ezek a vér látásától meg nem rémülnek.

Mán csakugyan sohase lészeu nyugodalom ?
Most meg az verebek démustrának!
Kutya komisz hitvány anármiskái! Még tán ezektű 

fog kamprótba esnyi a m. k. ország ? U ellenük kő neki 
rugtatnyi az níp felkelést ? Ű ellenük ássuk körül az bu
dapesti m. k. fűvárast ? U ellenük sánczójunk ? Mer röt- 
tög tűllük az összes czibilség.

Én rám kő bíznyi. Kirukkótatom én valamennyit 
a nyócz esztendős kölöksígtűl a nyóczvan éves kórságos 

■ osztályig. Az apraját parittyásnak kommendérozom az 
ellensíg elejibe, az öregjit meg repetéros büdöskű fusté- 
lyokkal — .oszt forbercz! Előre az örzsébettéri promo- 
nádra! M. m. r. m. 1.!

De akar a muszka elejibe is kijállanék én — mer 
van itt ész! Tudok bánni az czibilséggel. Oszt a csatába 

| is, ha bomlani kezdenek a rendek, fő kő azokat tartanyi.
Hej, te vak kódisom — ne fílj most. Magam mellé 

i veszlek agyutáncsosnak. Mer szükség van most emberre, 
ha nem is gyühet ember számba. Szükség vau rá, még ha 
világtalannak csetlett is bele ebbe jaz puskaropogós ve- 
lágba —  mer vakon megyünk neki az muszkának! Majd 
fogok kend helyett jogáczkodó sujszter külköt.

Hejh, B ilándrajt azt üzente:
Mind keves az regementje!
Ha még egyszer ezt üzenyi, 
Mindnyájunknak fő kö kelnyi —

Ejjön az haza!

Hanem addig —  gyüvendőbéli kamerádom — 
sipircz be a fűtött likba, m. r. m. 1.

g l H A S Z N A  g N D R Á S
fővárosi i», k. rendőr szemlélődései.
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Dicsőffy Loránd
jubilált magyar színész a „Pannónia“ előtt.

Tisztelt Szinész Há z ! . . .  
Congressus !. . .  Banda!. . .

Án biok lemondani ?. . . Án 
massz beadni a kulcsot ?. . .

Yaradi Szt. Antal áldatlan
nak nevezi ezt az ügyet, s azt 
mondja: »Itt a babaruha, nem 
játszom!« No persze!... A  ki 
egyszer a bandába keveredett, az 
fújj a, valameddig ki nem fogy 
alóla a közbizodalom.

Hiszen ez úgy nagyon köny- 
nyü dolog volna! Ha én például 

megunom a pozicziómat, egyszerűen kijelentem, hogy 
lemondok a szabadkai trónusról s inkább leszek — teszem 
azt — váradi püspök!. . . Követelem, hogy a k. k. 
igazgató tanács vegye vissza mandátumát, hosszabbítsa 
meg a tagsági és nyugalomdijak befizetésének közgyű
lésiig kimondott utolsó terminusának végpontját 1950 
deczember 1-jére, a mikor ugyanis a mostani generáczió- 
nak csak dicső nimbusa fog élni. az utánunk következő 
epigonok pedig fizzessék be a taksát értünk is. Ennyit 
csak megérdemelünk tán az utókortól, vagy mi ? Meddig 
legyen még az a kadenczia, hogy dekadenczia! ? Sokal
ják létszámunkat ? Hasztalan erőlködés! Leszünk és 
maradunk! Cogito — ergo vegeto! mondja a vén masz- 
ter Zoroaszter.

Banda! . . .
Egy indítványom mégis van.
Hihehagyott Váradi Antal helyébe, mivel ő
»Árpád és bor vére közt bíró nem lehet. . .« 

ezennel ajánlom Szóhner Anti szeretett czimborámat, ki 
a Pannóniabéli czálkelnernél jótállott értem húsz csé
széig ; ő is Antal.

Biztosítsuk továbbá a direktorok existentiáját oly- 
kép, hogy ne engedjük őket igazgatni!

A  társulatokat meg azzal biztosítsuk, hogy ne 
állítsunk az élükre igazgatót!

Ott a Csóka direktor szomoruságos példája. Ha 
nem lett volna társulata, ma is élne! Valamint hogy élne 
a társulata is, ha nem ő dirigálja. Szinész ne is dirigáljon, 
mert ahhoz csak a méltóságos urak értenek. . . banda!

Ha nem tudott okulni azon a káron, melyet neki 
tanulság végett szereztek a méltsás urak: magára ves
sen. A polgári igazgató csak a maga pénzét költse! 
Államsegéllyel lökni a múzsán, ez az urak feladata. 
Banda! . . ,

Aki polgári direktor: Alvarez, pukkedli! És lebeg
jen előtte a »Nemzeti« intendánsának magasztos pél
dája, ki a czöglingeknek hitelszövetkezetet alapit, s az 
országot megmenti a deficzittől az által, hogy a tagok, 
akik a maszkirozáshoz eddig két gyertya világa mellett 
kharakterizálták ki magukat, ezután csak egy szál 
görcsös sujsztert kapnak. Az irodákban a vörös és kék 
plajbászok helyett csak egy rúd vörös-kék plajbász J

legyen. Ha emezt meg lehet hegyezni mind a két végén ? 
mért ne lehetne az egy szál gyertyát is mind a két végén 
meggyújtani ? Az a fő, hogy két láng legyen; az pedig 
igy érhető el legkönnyebben.

És szorítsuk meg a sajtót!
Igenis, tisztelt Dr. Vály Béla, histriók historio- 

gráfusa! Hiába néz rám azokkal a hal szemeivel! — én 
nem félek! Azt mondom én : »Tisztelt Szinész H áz ! Szo
rítsuk meg a sajtót! Az ember már rá nem emelheti a 
kezét egy pályatársára, nem dobathatja ki magát nyu
godtan valamely étkezési helyről, nem hagyhatja el laká
sát és a tartózkodási helyét adóssággal, anélkül, hogy a 
hírlapok rögtön zajt ne csinálnának belőle. B anda !... 
Általuk értesül aztán tetteink felől a minisztérium, a 
k. k. tanács s a szállás-adók és pinczérek rendei. S mi 
a vége ? Az, hogy elcsapnak, pénzbírságra Ítélnek, befon
nak, kilöknek, letesznek s föladnak !«

Banda!. . .
Aztán hát muszáj mindent kinyomatni ? A  Pálmay 

Ilka betintázza egy galambjának a farkát, s az anyányi 
madárnak csupa fekete farku fiókái lesznek. Hát aztán ? 
Mi közöm nekem ehhez, hogy az újságíró urak olyan nagy 
zajt ütnek vele ? Mi nevezetes van ebben?... Az én 
megboldogult atyám: Dicsőffy Zuárd, születésem napja 
előtt, beretválkozás közben véletlenségből finomul Ineg- 
metszette az orrát: s íme mi gyerekek mindnyájan finom 
metszetű orral ékeskedünk. De azért nem jutott eszünkbe 
ezt az újságokba kipublikálni. B anda!.. .

Végül indítványozom, hogy az összes jelenvaló le
venték írják alá ezt az én kis váltómat, mint jótállók. 
Ha Csókáért megtehették, mért ne tennék meg értem ? 
Mi ? Méltóságos uram Bibáry elnök úr, kanyarítsa oda 
a nevét legelsőnek ; a többi majd csak utána jön. A  ter
mészetben is úgy van, hogy az első birka ugrását mind a 
hányán követik — s a művész tanítómestere ki lehet más 
mint a természet! ?

Most pedig uraim, büszkén és emelt fővel járuljunk 
a »Nemzeti« falai elé s méltó megvetéssel nézzük le ezt 
a molohot, mely a kormánytól mindent fölfal s nekünk 
fügét mutat. Nézzük le azokat a szívteleneket, kik haj
dani vetély- és pályatársam, most az én pártfogásomra 
utalt Molnár György dörgő szájából kivették a kenyér 
mellé való keserű túrót és sót — lecsíptek az évi dijából 
ujabb 200 forintot. Gyuszi a hiányzó keserűt majd pó
tolja gúnyos nevetéssel, a sót meg könyeivel. De azt a 
semmi festékkel el nem takarható, semmi olajjal le nem 
mosható smuczériát bámulni fogom, halhatatlanságom 
fogytáig, mint a hogy bámulok minden nagyszerűt,

Bánk, állj elő és mondjad:
»Egy tiszteletreméltó ősz kezébe, negyven esztendei 

szolgálatért, száraz kényért nyújtasz magyar hazám
Gyenesem, a hatás növelése végett, az én nüján- 

czommal szavald el nekik.
Pista! Nyomjad az újságodba, hogy a ki társula

tomhoz akar szerződni, s értekezni óhajt velem, megtalál 
a »Pannóniá«-ban reggel 7-től, esti 12-ig. Lakásom a 
»Eehér ló«, Bejárat hátul.

Banda!. . .
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A „Béke“ élete, halála,
f e l t á , n a a d . á , e a i  é s  ■ u ja .'b 'b  I x a l á J e t i .

— Paprika Jancsis történet. —

Olajágas szende Béke 

Libben-lebben — s vége, vége! 

Jő a muszka s nem emberi 

Vad haraggal agyonveri.

Még a jföld^szinén sem tűri, 

Koporsóba bele gyűri,

S oszt’ a beste gonosz vére 

Madármódon néz művére.

Muszka elmegy, Bismarck jő be :

»Békém ! K i vert téged főbe ? 

Ne félj hugám ! Ébredj, lábadj, 

Azt akarom, hogy föltámadj!«

Alig, hogy ily' jól bánt véle, 

Fordul a burkus szeszélye, 

Nagy haraggal ront reája 

S Békét —  agyonkalapálja.



Február 13. 1887. B o r s s z e m  J a n k ó .

De nincs tartósság az álmán 

Beficzánkol Tisza Kálmán. 

Szava ravasz keveréke 

Föltámsztja s — él a Béke.

S nehogy fölkelhessen megint, 

Byland  hitel után tekint,

S koporsóra kanyarint ott 

Hatvan millió forintot.

H a t h e d r a i  j§ ö l c s e s é g e k .
— Azt nem lehet tudni bizonyosan, A lmos való

ban létezett-é vagy csak m ondái alak ; hanern hogy Á rpád 

az ö fia volt, az már bizonyos.

— A szentek olyan férfiak, akik m ár meghaltak.

— A m in t az indusok Am erikában m eghallották az első 

puskalövést, hanyattvágva magukat örü lt futásnak eredtek.

— Okt. 16 -dn m eghódította Carrier a Vendéet és rette

netes boszut állt annak lakóin. — Okt. g-én iszonyú m ódon 

utánozta  Co llo t d’Herbois Carrier példáját.

— A  -tátik, -tetik rag a magyarban nem használ/rtíiA-.

Régen tudtam, hogy beteg volt, 

No de hisz most végre megholt. 

Ott fekszik a koporsóban 

Legeslegiszonytatóbban.

De ez még ki alig illant, 

Becsörömpöl Rheidt a Byland, 

S delegácziósdit fújva 

Békét agyoncsapja újra.
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Budapest megerősítése.
— Nyílt levelekben. —

Tekintetes szörkeztyiis ur ü nassága !

Nem kő az magyar királli fővárast megerősitenyi, 
mert kár vóna azér a húszezer millijárd tenger pízér, 
akit inkább nékiink kék idejadni, a in. k. rendőrsígnek, 
hogy az lérmngot főjavíjják, beszerőjék vélle.

Mi azután csupa merő háladatosságbú mögmente- 
nénk Budapestet az muszkátul, amint hogy mög is men
tettük mán egy ízben a tüntetvektül, mikor ükét az 
melltóságos báró Splényi fődefektiv ur ű nassága effogta 
a Zrínyi sarkán az ő m. k. rendőri egérfogójával! 
Úgy cselekennénk a muszkával is, hogy begyünne Kere
pes felű, mink csak hagynánk csöndessen befele vonúnyi 
ükét egészen a Szikszajijig. De mihelyt a fönséges czár 
ü felsíge odájig ért, ecczerre négyfelű rájjuk rontanánk, 
körűfognánk és bekésérnénk ükét mind az Hatvani 
utczába nasságos Török János ü melltósága elejibe, a 
meg minden muszkát, aki nem tudja budapesti illetékes
ségét igazúnyi, per sub vagy is tolonczon vissza gurít- 
taná Muszkaországba.

Kérdezem tejes tiszteletté’ : nem ér ez többet a 
megerőditísnél ? Választót esedezek, m. m. r. m. 1.

M ih a szn a  A n d r á s .
*

Uram, uram Albrecht f'óherczeg uram, szállók az 
úrnak!

Megrendülve értesülnek e hon gyászvértől pirosult 
mezői és hármas halmai a főváros megerőditésének ter
véről és kétkedve tekintenek egymásra, mondván: lehe
tetlen az, hogy igy legyen! Lehetetlen, igenis lehetlen és 
ismételve mondom: nemm lehetséges, mert mi összves 
mi velő dósunk, haladásunk vívmányait nem tehetjük kocz- 
kára, semmi esetre. Miből épültek ama büszke palota
sorok ? Szivünk véréből. Mivel kövezvék ki a hosszú utcza- 
szerek ? Őseink tsontyaival! Mi hull rájuk fojtonosan ? 
Nemzetünk arcza verejtéke. Nem, nem, ennek nem szabad 
a muszka barbár bombazáporának kitéve lenni, azért is az 
orosz harczoszlopok százezreit már a Kárpátok alján kell 
megverni, hogy kozákhetmanok lába ne tapossa szűz bo- 
rozdáit hazánk szent katasztereinek!

Mondok egyet, fenséges főherczeg uram! Adódjon 
nekem az a húsz millióm, én szervezek egy tízezer vig 
magyar gyerekből álló önkénytes csapatot, mely arra 
vállalkozik, hogy a muszka hadseregeket a határszéleken 
bevárva tengernyi bor- és pálinkakészülékkel, bruderivás 
ürügye alatt leitatja őket mind egy lábig, amikor aztán 
vitéz népfölkelőségünk rájuk törve, ittasságukban leka
szabolja valamennyit.

Becses főherczegi válaszát annál nagyobb bizalom
mal elvárom, mert jelenleg a pénzmag szűkében lévén 
nálam, némi előleg arra a busz milliómra elkelne.

T a rjag o ss  I l l é s .

Azt tartom én is, hogy az erődités fölösleges.
Mikor G-ödöllő alatt az első kozák mutatkozik, 

kivonulunk a generális vezérlete alatt elébe.
Ha ágyúzni kezd, mi visszaropogtatjuk szavazó

gépünkből a voksokat.
És leszavazzuk.
Meglássuk, ellen tud-é, mer-é állani a szavazó 

mitrailleuse-öknek ? !
— Adddig is pakkolj Pista !

SüTTYOMBERKY D á RIUS.
*

S alamon  F e re n o z .*)

*) A  jeles stratéga-történésztől a fönebbi tervet kaptuk- M i 
azt Pauler Gyula előzetes megrostálása alá bocsátottuk és ime 
ennyi maradt meg belőle.

*

P a u l e r  G yu l a .*)

*) A derék történésztől is kaptunk egy tervet, melyből 
Salamon Ferencz bírálata után csak annyi maradt meg, amennyi 
fentebb látható.

Apró t\irek.
X  A vámtárgyalásoknál ismét engedtek a magyar 

miniszterek. Lármázik is érte Helfy Ignácz, mondván 
Csauyágyi és Orbán Blázi nyomán, hogy a jelen átkos 
kiegyezés által az ország hét milliárdot meghaladó ösz- 
szeget veszít. A  kormánypárt egy pár naivabb tagja meg
ijedt s azt kérdé: miként hozottki Helfy hét milliárdot? 
Amire egy vén mameluk azt válaszolta: »hát úgy, hogy a 
saját pártjából egy pár nullát hozzá csapott.«

** *

V  A verebek. Arra a hirre, hogy az erzsébettéri 
verebeket ki akarják irtani, az antiszemiták egyhan
gúlag elhatározták, hogy e barbár rendszabály ellen a 
legerélyesebben tiltakoznak. »Mert mi lesz akkor belő
lünk — igy szólt Rácz Géza ur — ha divatba jő, kiirtani 
azokat, akiknek az a mestersége, hogy lármázzanak és 
másokat lepiszkoljanak!?«

*
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IDEM TROMBITA
—  A pomázi czéczó. —

X��A���  a m últ héten,

Urak jártak  a réten ;

Ahol a hó kilyukadt,

O tt hagyták a nyomukat.

Föl van irva X��A����
Nagy hetükkel egy házon : 

»Szaógabíró hévatal —

It t  adódik jó  i t a l !«

Pomázi bor nem író —

Méri a szaógabíró —

����6-  Bencze a neve,

Nagy a buzgalma, heve.

A  sok jóért, m it ez tett —  

Kap M����*��)��  keresztet.

Ez most neki kincs-vagyon, 

Örül neki de nagyon.

Hogy megkapta az ordót, 

Csapra veri a hordót, 

Vendégségnek nincs h íjjá —  

Egész megyét meghíjja.

Szemérmes, mint a kis lány 

A  megyei alispány.

Luteránus a szegény,

De másként helyre legény.

Megjelen ez, és vele 

Egy vármegye két fele.

It t  van ma a stáczió —

Az administráczió.

A  ����6-  rendjelének 

Szóll naphosszat dicsének. 

Nincsen semmi dolga más,

Ur a közigazgatás

Este van fáklyás zene, 

Hajnalig szól a zene,

����6-� :�����  nem fukar — 

Mulasson a tisztikar.

Van annyi bor Pomázon, 

Hogy egy megye elázzon,

S Isten bűnül ne vegye — ■ 

Nincs is másnap Pestmegye.

����6-  Bencze portáján 

Csönd van másnap dél táján, 

Üres minden hordója —

De ragyog az ordója.

S hogy szétmegy a vendégnép, 

Az alispán szól ekkép: 

»Megtettük, amit lehet —  

Most kiki hazamehet!

»Munka után pihenés 

Édes leszen egy kevés.

Egy más kollégánk, amíg 

Föl nem dekoráltatik.

»De amint egy ordót kap,

U j fényt nyer a hordó, csap. 

Akkor megint helyt állunk —  

M i igy admínistrálunk !«

S van ����6-��-�  rendjele,

S boldog is nagyon vele. 

Pestvármegyének pedig 

Gondja nincs egy ideig.

füLETLEN S ombor.
VJÜ

Még néhány háborús hir.
— Nem szeretjük olvasóinkat üres aggodalmakkal rémit- 

getni, de az igazat elpalástolni sem engedi irói tisztünk. Az egész 

országban panaszkodnak az enyhe tél miatt. Azt hiszszük, ennek 

oka abban keresendő, hogy az északi határ annyira el van már zá

rolva, hogy a szél sem járhat át szabadon.

— Leghitelesebb forrásból halljuk, hogy Kaposvár, Dombó

vár, Földvár, Sárvár, Szegvár s még több régi jeles erődítmény*) 

fölszerelésére egy egész szakasz utászt külcltek ki.

— Biztos helyről vesszük a hirt, hogy a főhadparancsnokság 

az összes veterán egyletekhez azt a kérdést intézte, mily föltétel 

alatt hajlandók háború esetén az ármádiát támogatni ? S a derék 

aggharczosok készeknek nyilatkoztak a hadsereg kötelékébe lépni, 

ha az egyletben viselt rangfokozat biztosittatik a számukra.
*

Muszka hadikészülődések.
Mivel a felvilágosodottság fontos tényező a hadseregben, 

ezentúl a mnszka katonák állandóan faggyugyerlya menázsit kap

nak ; s hogy tisztába jöjjenek helyzetükkel: szappant.

M iután az ami nedves jobban ellenáll a tűznek: az orosz 

katonák tüzbe csak ázott állapotban fognak menni.
*

Egy pont
���L���A��)� ��� )��	C����L)�� )����2�L)L'2�#

4-szer. Kötelezem magamat — ha netán a végzet a sikkasz

tás bűntényére terelne — erről főnökömet 3-szor 24 óra letelte 

alatt, bármilyen messziről is, táviratilag tudósítani.

*) Hát lekvár ? A szerk.








